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PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe Vijeća (EZ) br. 1099/2009 od 24. rujna 2009. o zaštiti životinja u trenutku 
usmrćivanja  

(Službeni list Europske unije L 303 od 18. studenoga 2009.) 

(Posebno izdanje na hrvatskom jeziku, poglavlje 15, svezak 7) 

1. Na stranici 241, u Prilogu I., poglavlju I., tablici 1., u retku br. 1., u stupcu pod nazivom 

„Naziv”  

umjesto: 

„Penetrirajući Šermerov pištolj” 

treba stajati: 

„Pištolj za omamljivanje s penetrirajućim klinom”. 

2. Na stranici 241, u Prilogu I., poglavlju I., tablici 1., u retku br. 1., u stupcu pod nazivom 

„Opis” 

umjesto: 

„Značajno i nepovratno oštećenje mozga izazvano šokom i prodorom Šermerovog pištolja” 

treba stajati: 

„Značajno i nepovratno oštećenje mozga izazvano šokom i prodorom klina pištolja za 

omamljivanje.”. 
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3. Na stranici 241, u Prilogu I., poglavlju I., tablici 1., u retku br. 2., u stupcu pod nazivom 

„Naziv” 

umjesto: 

„Nepenetrirajući Šermerov pištolj” 

treba stajati: 

„Pištolj za omamljivanje s nepenetrirajućim klinom”. 

4. Na stranici 241, u Prilogu I., poglavlju I., tablici 1., u retku br. 2., u stupcu pod nazivom 

„Opis” 

umjesto: 

„Značajno oštećenje mozga izazvano šokom Šermerovog pištolja bez prodora.” 

treba stajati: 

„Značajno oštećenje mozga izazvano šokom prilikom primjene pištolja za omamljivanje s 

nepenetrirajućim klinom.”. 

5. Na stranici 245, u Prilogu I., poglavlju II., u naslovu točke 1. 

umjesto: 

„Nepenetrirajući Šermerov pištolj” 

treba stajati: 

„Pištolj za omamljivanje s nepenetrirajućim klinom”. 
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6. Na stranici 248, u Prilogu II., točki 3. podtočki 3.2. 

umjesto: 

„Za goveda se koriste stojnice u sprezi s pneumatskim Šermerovim pištoljem koji se uglavljuje s 

napravom koja sprečava i bočno i vertikalno pomicanje glave životinje.” 

treba stajati: 

„Odjeljci za sputavanje životinja vrste govedo koji se koriste pri primjeni pneumatskog pištolja za 

omamljivanje moraju biti opremljeni napravom koja sprječava lateralno i vertikalno pomicanje 

glave životinje.”. 
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